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Hogue’s OverMolded® collapsible buttstock features reinforced polymer
construction with a rubber cheek rest and a rubber/polymer hybrid butt pad that
provides snag-free shouldering. This unique design creates a snug anti-rattle
friction fit that prevents unwanted movement along the buffer tube. The buttstock
provides multiple swivel sleeve and sling mounting locations. Fits commercial
buffer tubes.

Attributes

Name: HOGUE AR-15 OVERMOLDED BUTTSTOCK COLLAPSIBLE COMM FDE RUBBER
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408000165
Mfr. No.: 15350
Color: Flat Dark Earth
Make: AR-15
Material: Rubber
Style: Collapsible,Commercial
Delivery weight: 0.324kg
UPC: 743108153505

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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AR15 OverMolded Buttstock Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den Hogue AR15 OverMolded Buttstock entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Wartung deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen und in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und
Vorschriften verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die gängigen Sicherheitspraktiken.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Schaft auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Verwendung.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationswarnung: Stelle sicher, dass der Schaft sicher am Bufferrohr befestigt ist, bevor du ihn benutzt.
Eine lose Verbindung kann zu Unfällen führen.
SnagFree Nutzung: Die Gummiwangenauflage und die ButtPad sind so gestaltet, dass sie einen festen Sitz
bieten. Stelle sicher, dass Kleidung oder Ausrüstung während der Nutzung nicht mit dem Schaft interferieren.
Verwendung der Schwenköse: Achte darauf, dass die Schwenkösen, die zum Anbringen von Schlaufen
verwendet werden, ordnungsgemäß gesichert sind, um ein versehentliches Lösen zu vermeiden.
Umweltbedingungen: Vermeide die Verwendung des Schafts unter extremen Wetterbedingungen, die seine
Leistung beeinträchtigen könnten, wie z.B. starkem Regen oder extremer Hitze.
Regelmäßige Wartung: Reinige die Gummi und Polymerkonstruktionen regelmäßig, um deren Integrität und
Leistung zu erhalten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Richte den Schaft mit dem Bufferrohr aus.
Schiebe den Schaft auf das Bufferrohr, bis er vollständig sitzt.
Sichere den Schaft gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Nutzung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Schaft anbringst oder einstellst.
Passe die Länge des Schafts nach Bedarf für deinen Komfort und deinen Schießstil an.
Überprüfe immer, ob der Schaft vor dem Schießen verriegelt ist.

Nach der Nutzung:

Überprüfe nach der Nutzung den Schaft auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere die Feuerwaffe und den Schaft an einem sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt verantwortungsbewusst und befolge die lokalen Vorschriften zur Abfallentsorgung.
Entsorge den Schaft nicht im regulären Haushaltsmüll. Prüfe die Recyclingmöglichkeiten für Polymer und
Gummimaterialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich deines Hogue AR15 OverMolded Buttstocks, konsultiere bitte
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurden, oder besuche die offizielle
HogueWebsite.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines
Hogue AR15 OverMolded Buttstocks gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und melde etwaige Bedenken
den zuständigen Behörden. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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AR15 OverMolded Buttstock Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Hogue AR15 OverMolded Buttstock. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this document thoroughly
before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only as intended and in accordance with applicable laws and regulations.
Always handle firearms with care and follow standard safety practices.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the buttstock for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Warning: Ensure that the buttstock is securely attached to the buffer tube before use. A loose
connection can lead to accidents.
SnagFree Use: The rubber cheek rest and butt pad are designed to provide a snug fit. Ensure that clothing or
gear does not interfere with the buttstock during use.
Swivel Sleeve Usage: When using the swivel sleeve for mounting slings, ensure they are properly secured to
avoid accidental detachment.
Environmental Conditions: Avoid using the buttstock in extreme weather conditions that may affect its
performance, such as heavy rain or extreme heat.
Regular Maintenance: Clean the rubber and polymer components regularly to maintain their integrity and
performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Align the buttstock with the buffer tube.
Slide the buttstock onto the buffer tube until it is fully seated.
Secure the buttstock in place according to the manufacturer's instructions.

Usage:

Ensure the firearm is unloaded before attaching or adjusting the buttstock.
Adjust the length of the buttstock as needed for your comfort and shooting style.
Always check that the buttstock is locked in place before firing.

PostUse Care:

After use, inspect the buttstock for any signs of wear or damage.
Store the firearm and buttstock in a secure location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly, following local regulations for waste disposal.
Do not dispose of the buttstock in regular household waste. Check for recycling options for polymer and
rubber materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding your Hogue AR15 OverMolded Buttstock, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your product packaging or visit the official Hogue website.



Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Hogue AR15
OverMolded Buttstock. Always prioritize safety and report any concerns to the appropriate authorities. Thank you for
your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Culatin
OverMolded AR15

Introducción
Gracias por elegir el culatín colapsable OverMolded® de Hogue. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso y mantenimiento seguros de tu producto. Por favor, lee este documento
detenidamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para el propósito previsto y de acuerdo con las leyes y
regulaciones aplicables.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue las prácticas de seguridad estándar.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el culatín en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Advertencia de Instalación: Asegúrate de que el culatín esté firmemente conectado al tubo de
amortiguación antes de usarlo. Una conexión suelta puede llevar a accidentes.
Uso Sin Enganches: El reposacabezas de goma y el pad de culata están diseñados para proporcionar un
ajuste ceñido. Asegúrate de que la ropa o el equipo no interfieran con el culatín durante el uso.
Uso de la Manga de Giro: Cuando uses la manga de giro para montar correas, asegúrate de que estén bien
aseguradas para evitar desprendimientos accidentales.
Condiciones Ambientales: Evita usar el culatín en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
rendimiento, como lluvia intensa o calor extremo.
Mantenimiento Regular: Limpia los componentes de goma y polímero regularmente para mantener su
integridad y rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Alinea el culatín con el tubo de amortiguación.
Desliza el culatín sobre el tubo de amortiguación hasta que esté completamente asentado.
Asegura el culatín en su lugar de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Uso:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de adjuntar o ajustar el culatín.
Ajusta la longitud del culatín según sea necesario para tu comodidad y estilo de disparo.
Siempre verifica que el culatín esté bloqueado en su lugar antes de disparar.

Cuidado Después del Uso:

Después de usar, inspecciona el culatín en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena el arma y el culatín en un lugar seguro cuando no estén en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de manera responsable, siguiendo las regulaciones locales para la eliminación de
residuos.
No deseches el culatín en la basura doméstica regular. Consulta las opciones de reciclaje para materiales de
polímero y goma.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte relacionado con tu culatín colapsable OverMolded® de Hogue,
consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados con el empaque de tu producto o visita el sitio web
oficial de Hogue.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu culatín
colapsable OverMolded® de Hogue. Siempre prioriza la seguridad e informa cualquier preocupación a las
autoridades correspondientes. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour la Crosse Rétractable
OverMolded de Hogue

Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse rétractable OverMolded® de Hogue. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre produit. Veuillez lire ce
document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu et conformément aux lois et règlements
applicables.
Manipulez toujours les armes à feu avec soin et suivez les pratiques de sécurité standard.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la crosse pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Avertissement d'Installation : Assurezvous que la crosse est solidement fixée au tube de buffer avant
utilisation. Une connexion lâche peut entraîner des accidents.
Utilisation sans Accroc : Le reposejoue en caoutchouc et le pad de crosse sont conçus pour offrir un
ajustement serré. Assurezvous que les vêtements ou l'équipement n'interfèrent pas avec la crosse pendant
l'utilisation.
Utilisation du Manchon de Swivel : Lors de l'utilisation du manchon de swivel pour monter des sangles,
assurezvous qu'ils sont correctement fixés pour éviter tout détachement accidentel.
Conditions Environnementales : Évitez d'utiliser la crosse dans des conditions météorologiques extrêmes
qui pourraient affecter ses performances, telles que de fortes pluies ou une chaleur extrême.
Entretien Régulier : Nettoyez régulièrement les composants en caoutchouc et en polymère pour maintenir
leur intégrité et leurs performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Alignez la crosse avec le tube de buffer.
Faites glisser la crosse sur le tube de buffer jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.
Fixez la crosse en place selon les instructions du fabricant.

Utilisation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou d'ajuster la crosse.
Ajustez la longueur de la crosse selon vos préférences et votre style de tir.
Vérifiez toujours que la crosse est verrouillée en place avant de tirer.

Entretien PostUtilisation :

Après utilisation, inspectez la crosse pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez l'arme à feu et la crosse dans un endroit sécurisé lorsque vous ne les utilisez pas.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit de manière responsable, en suivant les réglementations locales concernant l'élimination
des déchets.
Ne jetez pas la crosse dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage pour les
matériaux en polymère et en caoutchouc.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant votre crosse rétractable OverMolded® de Hogue, veuillez
consulter les coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site Web officiel de
Hogue.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre
crosse rétractable OverMolded® de Hogue. Priorisez toujours la sécurité et signalez toute préoccupation aux
autorités compétentes. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Calciolo
OverMolded AR15

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calciolo OverMolded AR15 di Hogue. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per garantire un uso e una manutenzione sicuri del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le leggi e i regolamenti
applicabili.
Maneggiare sempre le armi da fuoco con cautela e seguire le pratiche di sicurezza standard.
Tenere questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il calciolo per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Avviso di Installazione: Assicurarsi che il calciolo sia fissato saldamente al tubo di buffer prima dell'uso. Una
connessione allentata può portare a incidenti.
Uso Senza Impigli: Il poggiaguancia e il pad in gomma sono progettati per fornire una vestibilità aderente.
Assicurarsi che abbigliamento o attrezzature non interferiscano con il calciolo durante l'uso.
Utilizzo del Manicotto Swivel: Quando si utilizza il manicotto swivel per il montaggio delle cinghie,
assicurarsi che siano fissate correttamente per evitare distacchi accidentali.
Condizioni Ambientali: Evitare di utilizzare il calciolo in condizioni meteorologiche estreme che possano
influenzare le sue prestazioni, come pioggia intensa o calore estremo.
Manutenzione Regolare: Pulire regolarmente i componenti in gomma e polimero per mantenere la loro
integrità e prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Allineare il calciolo con il tubo di buffer.
Far scorrere il calciolo sul tubo di buffer fino a quando non è completamente inserito.
Fissare il calciolo in posizione secondo le istruzioni del produttore.

Uso:

Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di attaccare o regolare il calciolo.
Regolare la lunghezza del calciolo secondo necessità per il proprio comfort e stile di tiro.
Controllare sempre che il calciolo sia bloccato in posizione prima di sparare.

Cura PostUso:

Dopo l'uso, ispezionare il calciolo per eventuali segni di usura o danni.
Conservare l'arma e il calciolo in un luogo sicuro quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in modo responsabile, seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire il calciolo nei rifiuti domestici normali. Controllare le opzioni di riciclaggio per materiali in polimero
e gomma.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto riguardante il Calciolo OverMolded AR15 di Hogue, consultare i
dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web ufficiale di Hogue.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del Calciolo
OverMolded AR15 di Hogue. Dare sempre priorità alla sicurezza e segnalare eventuali preoccupazioni alle autorità
competenti. Grazie per l'attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Kolby Hogue AR15
OverMolded

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kolby Hogue AR15 OverMolded. Niniejsza instrukcja zawiera istotne zasady bezpieczeństwa
oraz wytyczne, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i konserwację produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
tym dokumentem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zapewnij, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem oraz obowiązującymi przepisami
prawa.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj standardowych zasad bezpieczeństwa.
Trzymaj ten produkt z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Ostrzeżenie dotyczące instalacji: Upewnij się, że kolba jest pewnie przymocowana do rury tłoka przed
użyciem. Luźne połączenie może prowadzić do wypadków.
Użycie bez zaczepów: Gumowy podparcie policzka oraz podkładka są zaprojektowane tak, aby zapewnić
ciasne dopasowanie. Upewnij się, że odzież lub sprzęt nie przeszkadzają w użytkowaniu kolby.
Użycie tulei obrotowej: Podczas korzystania z tulei obrotowej do montażu pasów, upewnij się, że są one
odpowiednio zabezpieczone, aby uniknąć przypadkowego odczepienia.
Warunki atmosferyczne: Unikaj używania kolby w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą
wpłynąć na jej wydajność, takich jak intensywne opady deszczu lub ekstremalne upały.
Regularna konserwacja: Regularnie czyść komponenty gumowe i polimerowe, aby zachować ich
integralność i wydajność.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Wyrównaj kolbę z rurą tłoka.
Przesuń kolbę na rurę tłoka, aż będzie całkowicie osadzona.
Zabezpiecz kolbę zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przymocowaniem lub regulacją kolby.
Dostosuj długość kolby w zależności od swojego komfortu i stylu strzelania.
Zawsze sprawdzaj, czy kolba jest zablokowana w miejscu przed oddaniem strzału.

Pielęgnacja po użyciu:

Po użyciu sprawdź kolbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj broń i kolbę w bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj kolby w regularnych odpadach domowych. Sprawdź opcje recyklingu dla materiałów
polimerowych i gumowych.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego kolby Hogue AR15
OverMolded, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu
lub odwiedzenie oficjalnej strony internetowej Hogue.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji i wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie kolby Hogue AR15 OverMolded. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgłaszaj wszelkie obawy
odpowiednim władzom. Dziękujemy za uwagę na te istotne środki bezpieczeństwa.
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AR15 OverMolded Buttstock Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Hogue AR15 OverMolded Buttstockin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suosituksia tuotteen turvalliseen käyttöön ja ylläpitoon. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen ja voimassa olevien lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Käsittele aina aseita varovasti ja noudata standardeja turvallisuuskäytäntöjä.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti perälevy mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta ennen jokaista
käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Asennusvaroitus: Varmista, että perälevy on tiukasti kiinnitetty puskuriputkeen ennen käyttöä. Löysä liitos voi
johtaa onnettomuuksiin.
SnagFreekäyttö: Kuminen poskipala ja perätyyny on suunniteltu tarjoamaan tiukka istuvuus. Varmista, ettei
vaatteet tai varusteet häiritse perälevyä käytön aikana.
Swivel Sleeve käyttö: Kun käytät swiveliä hihnojen kiinnittämiseen, varmista, että ne on kunnolla kiinnitetty,
jotta vältytään vahingossa irtoamiselta.
Ympäristöolosuhteet: Vältä perälevyn käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen
suorituskykyyn, kuten rankassa sateessa tai äärimmäisessä kuumuudessa.
Säännöllinen huolto: Puhdista kumiset ja polymeeriset osat säännöllisesti niiden eheyden ja suorituskyvyn
ylläpitämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kohdista perälevy puskuriputken kanssa.
Liukuta perälevy puskuriputkeen, kunnes se on täysin paikallaan.
Varmista perälevy paikoilleen valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Käyttö:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen perälevyn kiinnittämistä tai säätämistä.
Säädä perälevyn pituus tarpeen mukaan mukavuutesi ja ampumistyyliisi.
Tarkista aina, että perälevy on lukittuna paikalleen ennen ampumista.

Käytön jälkeinen huolto:

Käytön jälkeen tarkista perälevy mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Säilytä ase ja perälevy turvallisessa paikassa, kun niitä ei käytetä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti noudattaen paikallisia jätteiden hävittämissääntöjä.
Älä hävitä perälevyä tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista kierrätysmahdollisuudet polymeerille ja
kumimateriaaleille.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset tukea Hogue AR15 OverMolded Buttstockin osalta,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai vieraile virallisella Hogueverkkosivustolla.



Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa Hogue AR15 OverMolded Buttstockin turvallisen
ja tehokkaan käytön. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja ilmoita kaikista huolenaiheista asianomaisille viranomaisille.
Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimiin.
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AR15 OverMolded Buttstock
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt Hogue AR15 OverMolded Buttstock. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer
för att säkerställa säker användning och underhåll av din produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast som avsett och i enlighet med tillämpliga lagar och förordningar.
Hantera alltid skjutvapen med omsorg och följ standard säkerhetspraxis.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet kolven för eventuella tecken på slitage eller skador före varje användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationsvarning: Se till att kolven är ordentligt fäst vid buffertuben innan användning. En lös koppling kan
leda till olyckor.
SnagFree Användning: Det gummibeklädda kindstödet och kolvplattan är utformade för att ge en snug
passform. Se till att kläder eller utrustning inte stör kolven under användning.
Svängsleeve Användning: När du använder svängsleeven för att montera remmar, se till att de är ordentligt
fästa för att undvika oavsiktlig lossning.
Miljöförhållanden: Undvik att använda kolven i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda,
såsom kraftigt regn eller extrem värme.
Regelbunden underhåll: Rengör gummi och polymerkomponenterna regelbundet för att upprätthålla deras
integritet och prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Justera kolven med buffertuben.
Skjut kolven på buffertuben tills den är helt på plats.
Säkra kolven enligt tillverkarens instruktioner.

Användning:

Se till att skjutvapnet är oladdat innan du fäster eller justerar kolven.
Justera längden på kolven efter behov för din komfort och skjutstil.
Kontrollera alltid att kolven är låst på plats innan du avfyrar.

Efter användning:

Inspektera kolven för eventuella tecken på slitage eller skador efter användning.
Förvara skjutvapnet och kolven på en säker plats när de inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta produkten på ett ansvarsfullt sätt, i enlighet med lokala regler för avfallshantering.
Kasta inte kolven i vanligt hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ för polymer och gummimaterial.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående din Hogue AR15 OverMolded Buttstock, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer din produktförpackning eller besök den officiella Hoguewebbplatsen.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din
Hogue AR15 OverMolded Buttstock. Prioritera alltid säkerheten och rapportera eventuella bekymmer till berörda
myndigheter. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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AR15 OverMolded Buttstock Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Hogue AR15 OverMolded Buttstock. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní
pokyny a pokyny k zajištění bezpečného používání a údržby vašeho produktu. Před instalací a používáním si prosím
tento dokument důkladně přečtěte.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze podle určení a v souladu s platnými zákony a předpisy.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi s opatrností a dodržujte standardní bezpečnostní postupy.
Uchovávejte tento produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pažbu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití

Varování při instalaci: Ujistěte se, že je pažba bezpečně připevněna k buffer trubici před použitím. Volné
spojení může vést k nehodám.
Použití bez zachycení: Gumové opěrným místo a butt pad jsou navrženy tak, aby poskytovaly těsné
uchycení. Ujistěte se, že oblečení nebo výstroj nebrání pažbě během používání.
Použití otočné objímky: Při používání otočné objímky pro montáž popruhů se ujistěte, že jsou správně
zajištěny, aby se zabránilo náhodnému odpojení.
Environmentální podmínky: Vyhněte se používání pažby v extrémních povětrnostních podmínkách, které
mohou ovlivnit její výkon, jako je silný déšť nebo extrémní horko.
Pravidelná údržba: Pravidelně čistěte gumové a polymerové komponenty, abyste zachovali jejich integritu a
výkon.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace:

Upravte pažbu na buffer trubici.
Posuňte pažbu na buffer trubici, dokud nebude zcela usazena.
Zajistěte pažbu na místě podle pokynů výrobce.

Použití:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před připojením nebo úpravou pažby.
Upravte délku pažby podle potřeby pro vaše pohodlí a styl střelby.
Vždy zkontrolujte, že je pažba uzamčena na místě před výstřelem.

Údržba po použití:

Po použití zkontrolujte pažbu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Uložte střelnou zbraň a pažbu na bezpečném místě, když se nepoužívají.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte produkt odpovědně, v souladu s místními předpisy pro likvidaci odpadu.
Nevyhazujte pažbu do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace pro polymerové a gumové
materiály.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu ohledně vaší Hogue AR15 OverMolded Buttstock prosím odkazujte
na kontaktní údaje výrobce uvedené v balení produktu nebo navštivte oficiální webové stránky Hogue.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší Hogue
AR15 OverMolded Buttstock. Vždy dbejte na bezpečnost a nahlaste jakékoli obavy příslušným orgánům. Děkujeme
za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


